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Maybe I am blind

maybe I am blind

I can only touch you with my voice

I can only unfold poems like my palms
reaching towards you

my Atlantic brothers

red, white, blue, black

my western, tear-dripping bouquet
this voice has crossed an infinite void

Gu Cheng (1956-1993)

translated from the Mandarin Chinese
by Aaron Crippen

from “Nameless Flowers,” published by George Braziller Inc, 2005. This poem was written in July 1983. Reprinted by permission.
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